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 is the explanatory use of the postpositive conjunctive particle GAR, which means “For.”  With this we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, which means “I” and refers to Paul, who sets himself up as an example of all Christians.

 is the preposition DIA plus the ablative of means from the masculine singular noun NOMOS, which means “by the Law” or “through the Law.”  The ablative is occasionally used to indicate the impersonal means used in producing the action of a verb.

 is the dative of reference from the masculine singular noun NOMOS, which means “law” and refers technically here to the Mosaic Law.  The dative of reference is translated “with reference to the Law.”
 is the first person singular aorist active indicative from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”  Here it is used metaphorically in the sense of being separated permanently from something.


The aorist tense is a culminative aorist which gathers Paul’s permanent separation from the Mosaic Law into a single whole (which occurred at the moment of salvation) but regards it from the viewpoint of its existing results – Paul is permanently separated from the Mosaic Law as a means of salvation and can never go back to it as a means of attempting to be saved.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the reality that Paul has died to the Mosaic Law.

“For I have died with reference to the Law by the Law,”
 is the conjunction HINA, which introduces a result clause, and as such should be translated “so that.”
 is the dative of reference from the masculine singular noun THEOS, meaning “with reference to God.”
 is the first person singular aorist active subjunctive from the verb ZAW, which means “to live: I might live.”

The aorist tense is an ingressive aorist which gathers the spiritual life of Paul into a single whole but looks at it from its inception or beginning.  It is translated “so that I might begin to live with reference to God.”

The active voice indicates that Paul produces the action.


The subjunctive mood is used with HINA to introduce a result clause.

“in order that I might begin to live with reference to God.”
 is the instrumental of association from the masculine singular proper name CHRISTOS, which means “with Christ.”
 is the first person singular perfect passive indicative from the verb SUSTAUROW, which means “to be crucified with.”

The perfect tense is an intensive perfect which emphasizes the present state of the completed action of Paul being in union with Christ retroactively in Christ’s death on the Cross – the present state being Paul’s union with Christ in His death.


The passive voice indicates that Paul receives the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“I have been crucified with Christ.”
Gal 2:19 corrected translation
“For I have died with reference to the Law by the Law, in order that I might begin to live with reference to God.  I have been crucified with Christ.”
Ēxplanation:
1.  Paul continues with an explanation of why he is justified in Christ (see verse 17).


a.  He is justified in Christ and not justified by the Law.


b.  He is not justified by the Law because by the Law no flesh will be justified.


c.  The purpose of the Mosaic Law is to be a bodyguard to lead us to Christ.  Gal 3:24-25, “Therefore the Law has become our tutor to lead us to Christ, so that we may be justified by faith.  But now that faith has come, we are no longer under a tutor.”

d.  Paul died to the Mosaic Law by putting his faith in Christ.


e.  And this is exactly what the Mosaic Law was trying to get him to do – to awaken him to his utterly sinful status of total depravity, so that he would turn to the Lord Jesus Christ as the only means of salvation.


f.  Therefore through or by the proper understanding of the Mosaic Law, Paul realized his need for justification.  By obedience to the Mosaic Law, a person should come to realize their need for salvation, which cannot be provided by the Law.


g.  Paul taught this same concept in Rom 7:4. “Therefore, my brethren, you also were made to die with reference to the Law by the human body of the Christ, with the result that you might belong to another, to the One Who has been raised up from deaths [spiritual death, physical death], in order that we might bear fruit to the God.”
2.  Therefore, Paul has died with reference to the Law that he might begin to live with reference to God.


a.  Living with reference to God refers to our very own unique spiritual life of the Church Age.


b.  Our spiritual life begins at the moment of salvation with the filling of God the Holy Spirit.  Our spiritual life ends on earth at the end of the millennial reign of Christ, for we will all return with Christ at His Second Advent.  But the winner believer will be permitted to rule with Christ for one thousand years and will do so in a resurrection body with no old sin nature, and he will live the perfect spiritual life of the Church Age.


c.  So the winner believer gets to use his spiritual life twice on earth.


d.  But Paul says here that once he died to the Law, only then he began to live the spiritual life.  It takes a lifetime to live the spiritual life.  You cannot do it over night.  You become spiritual at the moment you believe in Christ, and that spirituality only lasts until you commit your first sin.  Then you must acknowledge your sin(s) to God the Father into order to regain the spiritual life.


e.  How does one begin to live the spiritual life?



(1)  By maintaining the filling of the Holy Spirit



(2)  By learning the word of God, so that you can know the will of God, so that you can accomplish the purpose of God for your life.



(3)  By extracting from the doctrine you learn, God’s system of problem-solving for handling adversity and suffering in life.



(4)  By applying these problem-solving systems to your own personal life, so that you execute God’s will, plan, and purpose for your life.

3.  To understand how to begin to live the spiritual life, we need to understand the spiritual life; therefore a review of the doctrine of the spiritual life is necessary.  See the Doctrine of the Spiritual Life.
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